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1. Einführung

Vielen Dank für Ihren Kauf des TROTTY 7808 SZ. Wir möchten sicherstellen, 
dass unsere Kunden den TROTTY 7808 SZ sicher verwenden, damit sie 
sorgenfreie Freude an ihrem Produkt haben. Das Fahren eines TROTTY 7808 
SZ kann gefährlich sein. Es ist wichtig, dass Sie üben und ein Gefühl für die 
sichere Verwendung Ihres TROTTY 7808 SZ bekommen. Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der Benutzung und bewahren Sie sie für die spätere 
Verwendung auf. Wenn Sie den TROTTY 7808 SZ an andere Personen 
weitergeben, geben Sie auch diese Bedienungsanleitung weiter. Die 
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann schwere Verletzungen 
hervorrufen und/oder das Produkt beschädigen. Zur besseren Lesbarkeit wird 
der TROTTY 7808 SZ im nachfolgenden Text als „Produkt“ bezeichnet.

1.1 Technische Daten

Modell: TROTTY 7808 SZ
Eingang: 42 V      , 2 A
Batterietyp:
Motorleistung: 250 W (Vorderrad) 
Ladezeit: ca. 4 h 
Höchstgeschwindigkeit: 20 km/h
Reichweite: 20-30 km (unter der Voraussetzung, dass die

Batterie vollständig geladen ist; das Gewicht
des Nutzers 120 kg nicht überschreitet und
mit 20 km/h auf einer ebenen Oberfläche
gefahren wird)

Lichtquelle: LED, <1 W
Abmessungen (Produkt 
eingeklappt):

 

Abmessungen (Produkt 
ausgeklappt):
Bremsentyp: Elektrisch (Vorderrad); Scheibenbremse (Hinterrad)
Gewicht: 12,65 kg
Minimalgewicht (Nutzer): 30 kg
Maximalgewicht (Nutzer): 120 kg
Größe des Nutzers:
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111 x 42 x 120 cm

130-200 cm 
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Reifentyp: Luftbereifung
Betriebstemperatur: -15 °C bis 50 °C
Lagertemperatur: -20 °C bis 25 °C

Batterieladegerät

Modell: HLT-180-4202000
Eingang: 100-240 V~, 50/60 Hz, max. 2A
Ausgang:
Betriebs-/Lagertemperatur: 0 °C bis 40 °C
Hersteller: Shenzhen hyleton technology Co.,Ltd

1.2 Erläuterung der Symbole

GEFAHR
Signalwort, das eine Gefahr mit hohem Risiko anzeigt, die bei 
Nichtvermeidung zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führt.

WARNUNG
Signalwort, das eine Gefahr mit mittlerem Risiko anzeigt, die 
bei Nichtvermeidung zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen kann.

VORSICHT
Signalwort, das eine Gefahr mit niedrigem Risiko anzeigt, 
die bei Nichtvermeidung zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann.
Dieses Symbol markiert zusätzliche Informationen und 
Erläuterungen in Bezug auf das Produkt und seine 
Verwendung.
Dieses Symbol steht für „Conformité Européenne“. Dies 
bedeutet „Übereinstimmung mit EU-Richtlinien“. Durch die 
CE-Markierung bestätigt der Hersteller, dass dieses Produkt 
mit einschlägigen europäischen Richtlinien und Verordnungen 
konform ist.
Dieses Symbol steht für „geprüfte Sicherheit“. Mit 
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen die 
Voraussetzungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung 
sorgfältig und vollständig.

Polaritätskennzeichnungen (+) und (–).

Netzteil ausschließlich für die Benutzung in trockenen Innenräumen.

Dies ist ein Produkt der Schutzklasse II. 

Höchstgeschwindigkeit: 20 km/h.

Min.: 30 kg

Max.: 100 kg

Das Produkt darf nur von Personen mit einem Gewicht von
mindestens 30 kg und maximal 120 kg verwendet werden.

Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung (PSA).

Das Produkt darf nur von einer Person auf einmal verwendet 
werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht nach dem Konsum von 
Alkohol, Beruhigungsmitteln oder Psychopharmaka.

< 14 Mindestalter (Nutzer): 14 Jahre

1.3 Lieferumfang

TROTTY 7808 SZ 1
Lenkergriff 2

Bedienungsanleitung 1
Garantiekarte 1

Batterieladegerät
Datenbestätigung

1
1
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1.4 Steuerungen und Teileliste
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E-SCOOTER

1 Handgriff (L = links / R = rechts)
2 Anzeige
3 Beschleuniger
4 Elektrische Bremse
5 Bremsgriff
6

Feststell-Schnalle

7 Frontstange
Klappgriff8

Vorderlicht

9
10 Trittbrett
11 Schutzblech
12 Rücklicht
13 Scheibenbremse

Hinterrad14
15 Ständer
16 Motor und Vorderrad
17 Ladeanschluss

Batterieladegerät

18 Anschlussleitung mit Netzstecker
19 Ladekabel 
20 LED-Ladeanzeige

6/5/2019   5:38 PM
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2. Verwendungszweck

• Das Produkt wurde von uns unter Anwendung größter Sorgfalt gefertigt und 
geprüft. Es entspricht in technischer Ausführung und Ausstattung den Vorschriften 
der STVZO und eKFV in Fassung vom 06.06.2019.
Das Produkt darf nicht treppauf oder treppab, auf Rolltreppen oder
auf öligen/eisigen Oberflächen verwendet werden. Wenn Sie auf unebenen 
Straßenbelag gelangen, heben Sie das Produkt an und gehen Sie am
Hindernis vorbei.
Das Produkt darf nur von einer Person auf einmal verwendet werden.
Das Produkt darf nicht zum Transport von Passagieren, Objekten oder
Tieren verwendet werden.
Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt. Es ist nicht für den 
kommerziellen Gebrauch, zum Beispiel zum Verleih, geeignet.
Das Produkt ist kein Spielzeug und nicht für Kinder unter 14 Jahren
geeignet.
Dieses Produkt darf nur von Personen genutzt werden, die mehr als 30 kg
und weniger als 120 kg wiegen. Die Größe des Nutzers sollte 130–200 cm 
betragen.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen oder zu verändern. Bei 
Veränderungen am Produkt erlischt die Gewährleistung sowie die 
Betriebserlaubnis.
Benutzen Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben. Jegliche andere Verwendung kann zu schweren Verletzungen
des Nutzers/Zuschauers sowie zu Produkt- und/oder weiteren Sachschäden 
führen.
Benutzen Sie das Produkt mit gesundem Menschenverstand und auf Ihre eigene 
Verantwortung. Seien Sie vorsichtig und kennen Sie Ihre Grenzen. TELESTAR-
Digital GmbH ist für keine Schäden oder Verletzungen aufgrund der Verwendung 
dieses Produkts verantwortlich.
Seien Sie stets vorsichtig und wachsam. Selbst bei normalem Gebrauch
können externe Faktoren (Zuschauer, Umwelt, Wetter) die Sicherheit des 
Nutzers beeinflussen.

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•
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3. Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt listet die Sicherheitshinweise auf, die bei der Verwendung des 
Produkts beachtet werden müssen.

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

GEFAHR Die Verwendung dieses Produkts kann gefährlich sein! 
Gewöhnen Sie sich Schritt für Schritt an das Produkt und nehmen Sie sich 
ausreichend Zeit zum Üben. Wie andere elektrische Beförderungsgeräte kann 
und soll dieses Produkt zur Fortbewegung verwendet werden. Es ist 
dementsprechend möglich, die Kontrolle zu verlieren, zu fallen und/oder in 
gefährliche Situationen zu gelangen, die weder durch Sorgfalt, noch durch 
Anleitungen oder Expertise vermieden werden können.

• Höchstgeschwindigkeit: 20 km/h.
• Schwangere Frauen sowie Menschen mit Behinderungen, Herzproblemen,

Kopf-, Rücken-, oder Nackenbeschwerden (oder mit vorangegangenen
Operationen an diesen Körperteilen) sollten dieses Produkt nicht verwenden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht nach dem Konsum von Alkohol,

können.
• Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 1 Meter zu anderen

Personen oder Hindernissen ein.
• Dieses Produkt sollte nur dann verwendet werden, wenn die Umgebung dem

Nutzer und Zuschauern während des Gebrauchs Sicherheit gewährleistet.
• Achten Sie auf Hindernisse unmittelbar vor Ihnen und in der Ferne – eine

ungehinderte Sicht trägt zu einer sicheren Verwendung bei!
• Wenn Sie das Produkt zusammen mit anderen Fahrern (in einer Gruppe)

benutzen, stellen Sie sicher, dass Sie einen Abstand von mindestens
1 Meter voneinander einhalten, um Unfälle zu vermeiden.

• Fahren Sie keine scharfen Kurven, insbesondere bei hoher Geschwindigkeit.
• Vermeiden Sie schnelles Beschleunigen/Abbremsen. Es ist strengstens

untersagt, den Körper bei hoher Geschwindigkeit übermäßig nach vorne
oder nach hinten zu lehnen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht unsachgemäß. Fahren Sie mit dem
Produkt nicht über Bordsteine, Rampen, in Skate-Parks, in leeren
Schwimmbecken oder auf andere Weise ähnlich wie auf einem Skateboard.

• Fahren Sie mit dem Produkt nicht über Schlaglöcher oder unebene
Straßenbeläge.

6/5/2019   5:38 PM
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• Verwenden Sie das Produkt nicht, um über Hindernisse, auf geneigten

Gefälle, Treppen oder Rolltreppen zu fahren. Keinem Regen aussetzen.
•

2
• Versuchen Sie nicht, auf das Produkt oder vom Produkt herunter zu

springen. Versuchen Sie nicht, Stunts oder Tricks mit dem Produkt
durchzuführen.

• Lassen Sie sich während des Gebrauchs des Produkts nicht durch
Musikhören, Tagträumen oder durch Ihr Mobiltelefon ablenken!

• Halten Sie während der Fahrt immer beide Haltegriffe fest.
• Verwenden Sie das Produkt nicht an schlecht beleuchteten Orten.
• Hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, falls Herstellungsfehler auftreten

sollten oder falls es beschädigt oder fallen gelassen wurde. Kontaktieren Sie
die Service-Hotline, die auf der Garantiekarte angegeben ist.

• Tragen Sie komfortable Sportkleidung und Turnschuhe (Schuhe mit
Schnürsenkeln und Gummisohlen), um beweglich zu sein. Fahren Sie
niemals barfuß oder in Sandalen.

•
verbessern.

• Wenn Sie Fußgängern oder anderen Hindernissen begegnen, stellen Sie
sicher, dass Sie sicher überholen oder ausweichen können, bevor Sie weiter
fahren.

• Benutzen Sie das Produkt und sein Zubehör bei moderaten Temperaturen.
Achten Sie auf die Temperaturanforderungen, wenn Sie den Akku laden.

• Tragen Sie stets persönliche Schutzausrüstung (Handgelenk- Knie-, Kopf- 
und Ellenbogenschützer), die an das individuelle Körpergewicht und die
Größe angepasst ist, um Verletzungen zu vermeiden. Ob das Tragen eines
Helmes erforderlich ist, ist von den gesetzlichen Bestimmungen Ihrer Region

• Versuchen Sie niemals, mit einem anderen Produkt und/oder Fahrzeug
mitzuhalten.

GEFAHR  DER NICHTGEBRAUCH GESUNDEN
MENSCHENVERSTANDS UND DIE NICHTBEACHTUNG DER OBEN 
BESCHRIEBENEN WARNUNGEN ERHÖHEN DAS RISIKO ERNSTHAFTER 
VERLETZUNGEN UND/ODER KÖNNEN ZUM TOD FÜHREN. MIT UMSICHT 
UND AUFMERKSAMKEIT ZU VERWENDEN! 

6/5/2019   5:38 PM
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3.2 Akku-Sicherheitshinweise

GEFAHR Batterien dürfen keiner übermäßigen Wärme – wie z. B. 
Sonneneinstrahlung, Feuer o. Ä. – ausgesetzt werden. Explosionsgefahr!

• Falls Sie den Akku länger als 30 Tage nicht benutzen werden, laden Sie ihn
komplett auf.

• Laden Sie den Akku alle 90 Tage komplett auf, sonst könnte er sich selbst
entladen und dauerhaft Schaden nehmen.

• Falls der Akku einen strengen Geruch verströmen oder heiß laufen sollte,
hören Sie sofort auf, das Produkt zu benutzen. Der Akku kann nicht entfernt/
ausgetauscht werden. Er ist fest eingebaut.

• Der Akku muss aus dem Produkt entfernt werden, bevor es entsorgt wird.
Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Produkts und versuchen Sie nicht, den
Akku selbst zu entfernen.

• Der Akku muss sicher entsorgt werden.

3.3 Sicherheitshinweise für das Batterieladegerät

• Das Produkt darf nur mit dem gelieferten Batterieladegerät verwendet
werden.

• Das Batterieladegerät ist nicht für den Gebrauch von Personen
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer Person, die für ihre Sicherheit
verantwortlich ist, zur Verwendung des Gerätes instruiert und beaufsichtigt.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Ladegerät spielen.

• Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden.
• Kontrollieren Sie den Netzstecker und die Anschlussleitung regelmäßig.

Wenn die Anschlussleitung beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, seinem

zu vermeiden.
• Entfernen Sie das Batterieladegerät vom Stromnetz und lassen Sie es

abkühlen, bevor Sie es reinigen, lagern und transportieren.
• Schützen Sie die elektrischen Teile vor Feuchtigkeit. Tauchen Sie sie

während der Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um einen
elektrischen Schock zu vermeiden. Halten Sie das Batterieladegerät nicht
unter laufendes Wasser.

• Während des Ladens muss sich das Produkt an einem gut belüfteten Ort

• Entfernen Sie das Ladegerät vom Stromnetz, sobald der Akku vollständig
geladen ist.

6/5/2019   5:38 PM
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• Kontrollieren Sie das Batterieladegerät regelmäßig auf Schäden. Ein
beschädigtes Batterieladegerät muss vor der erneuten Benutzung repariert
werden.

• Verwenden Sie das Batterieladegerät nicht, wenn es Erschütterungen oder
Aufprallen ausgesetzt war, fallen gelassen oder in irgendeiner anderen
Weise beschädigt wurde.

• Verbinden Sie niemals ein beschädigtes Produkt mit dem Batterieladegerät.
Gefahr eines Stromschlags!

• Nehmen Sie das Batterieladegerät niemals auseinander. Reparaturen
müssen von einem akkreditierten Kundendienst durchgeführt werden.
Falsche Montage kann zu Feuer oder Stromschlag führen.

• Benutzen Sie das Batterieladegerät niemals in der Nähe von explosiven
.

• Kontrollieren Sie die technischen Daten, bevor Sie das Batterieladegerät
mit dem Stromnetz verbinden. Stecken Sie das Batterieladegerät nur
in eine Steckdose, die mit den technischen Daten auf dem Typenschild
übereinstimmt. Gefahr eines Stromschlags!

• Das Batterieladegerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Verwenden Sie das Batterieladegerät stets bestimmungsgemäß. Das

Batterieladegerät ist nur für den Gebrauch mit dem im Produkt eingebauten
Akku bestimmt. Anderweitiger Gebrauch kann zu Feuer oder elektrischem
Schock führen.

• Stellen Sie sicher, dass das Batterieladegerät und der Ladeanschluss
korrekt miteinander verbunden und nicht durch fremde Objekte behindert
sind.

• Halten Sie den Ladeanschluss sauber und trocken und schützen Sie ihn vor
Schmutz und Feuchtigkeit.

• Stellen Sie keine Objekte auf das Batterieladegerät und bedecken Sie
es nicht, da dies zu Überhitzung führen könnte. Platzieren Sie das
Batterieladegerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle.

• Platzieren Sie die Anschlussleitung stets so, dass niemand darüber stolpern,
darauf treten oder sie in irgendeiner anderen Art und Weise beschädigen
kann. Bei Nichtbeachtung besteht das Risiko von Materialschaden oder
Verletzungen.

• Trennen Sie das Ladegerät nicht vom Stromnetz, indem Sie an der
Anschlussleitung ziehen. Fassen Sie immer den Netzstecker an, um die
Stromverbindung zu trennen.

•

6/5/2019   5:38 PM
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4. Verwendung

Dieser Abschnitt liefert Informationen über die korrekte Anwendung des Produkts. 
Es ist wichtig, diesen Anweisungen Folge zu leisten – für die Sicherheit des 
Nutzers und die Langlebigkeit des Produkts.

4.1 Vor der ersten Verwendung
• Nehmen Sie das Produkt und sein Zubehör aus der Verpackung.
• Kontrollieren Sie den Verpackungsinhalt auf Vollständigkeit und Schäden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Verpackungsinhalt unvollständig
ist oder beschädigt zu sein scheint. Bringen Sie es sofort zum Verkäufer
zurück.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial gemäß den gesetzlichen
Anforderungen.

• Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, falls Sie es zum Verpacken,
Versenden oder Transportieren des Produktes verwenden möchten.

WARNUNG Erstickungsgefahr! Verpackungsmaterialien sind kein
Spielzeug. Kunststofftüten und -folien können Erstickung zur Folge haben. 
Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern.

4.2 Batterie aufladen
• Halten Sie die Ein-/Aus-Taste für 2 Sekunden gedrückt, um das Produkt vor

dem Ladevorgang auszuschalten.
• Verbinden Sie das Ladekabel des Batterieladegeräts mit dem Ladeanschluss

des Produkts.
• Verbinden Sie das andere Kabel des Batterieladegeräts mit dem Stromnetz.

* Die Ladeanzeige am Ladegerät leuchtet rot; dies zeigt an, dass das
Produkt aufgeladen wird.

* Die Ladeanzeige am Ladegerät leuchtet grün; dies zeigt an, dass das
Produkt vollständig aufgeladen ist.

• Entfernen Sie die Anschlussleitung und das Ladekabel, sobald das Produkt
vollständig aufgeladen ist.

WARNUNG Schließen Sie den Ladeanschluss nach jedem Laden. Laden
Sie nicht, falls der Ladeanschluss verschmutzt oder nass sein sollte.

6/5/2019   5:38 PM
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4.3 Montage

1. Legen Sie das Produkt seitlich ab.
2. Drücken Sie den Haken nach unten, bis er aus der Schnalle des hinteren 

Kotflügels herausragt.Halten Sie die vordere Stange aufrecht, ziehen Sie 
den Klapphebel nach oben und drücken Sie den Faltmechanismus zur 
Befestigung der Faltkonstruktion.

3. Stellen Sie das Produkt vertikal auf seine Räder und verwenden Sie den
Ständer, um es abzustellen.

6/5/2019   5:38 PM
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4. Setzen Sie, wie gezeigt, den Bremshebelhalter rechts an der
Querstange ein. Befestigen Sie die Schraube des Bremshalters an der
Fotoposition mit einem 5-mm-Inbusschlüssel.

5. Ziehen Sie den rechten und linken Handgriff an der Griffstange fest. Achten
Sie darauf, die entsprechend markierten Handgriffe fest in die Öffnungen
zu drehen. Der mit „R“ markierte Handgriff sollte auf der rechten Seite und
der mit „L“ markierte Handgriff auf der linken Seite befestigt werden. Die
Handgriffe passen nicht in die gegenüberliegenden Öffnungen.

6/5/2019   5:38 PM

6. Befestigen Sie das vordere Licht mit der Sechskantschraube und dem
Inbusschlüssel im Uhrzeigersinn am Mast.
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7. Befestigen Sie den Kennzeichenhalter auf der rechten Seite des Hinterrads mit
der Kreuzschraube und dem Kreuzschlitzschraubendreher im Uhrzeigersinn.

DE

Um das Produkt zusammenzuklappen,betätigen Sie den Feststellhaken 
und ziehen anschließend am Klapphebel.

4.4 Fahren

Checkliste vor dem Fahren 

 Räder – Überprüfen Sie, dass die Räder nicht beschädigt oder
übermäßig abgenutzt sind.

 Lose Teile – Achten Sie darauf, dass alle Teile wie Muttern, Schrauben
und Befestigungsmittel fest angezogen sind. Es sollten keine durch 
lockere Teile oder defekte Komponenten verursachte ungewöhnliche 
Geräusche hörbar sein.

 Einsatzgebiet – Achten Sie darauf, dass das Einsatzgebiet offen und
eben ist, frei von Hindernissen wie Motorrädern und Fahrrädern, sowie 
ohne Ablenkung durch Haustiere, Kinder oder andere Objekte.

 Gesetze und Bestimmungen – Beachten und befolgen Sie immer die
lokalen Gesetze und Bestimmungen.

 Sicherheitsausrüstung – Tragen Sie stets persönliche
Schutzausrüstung (Handgelenk- Knie-, Kopf- und Ellenbogenschützer). 
Das Tragen eines Helmes kann gemäß örtlichen Gesetzen oder 
Bestimmungen erforderlich sein.

6/5/2019   5:38 PM
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2. Wenn der Roller eingeschaltet ist, doppelklicken Sie schnell, um den Gang zu
schalten (insgesamt 2 Gänge).

3
4

5

6

0 - 10 km/h1
0 - 20 km/h2

Setzen Sie einen Fuß auf die Fußplatte und den zweiten Fuß auf den Boden,
beschleunigen Sie durch 2-3 kräftige Tritte den Scooter (Scooter kann nicht aus 
dem Stand beschleunigen)und drücken Sie vorsichtig auf den Beschleuniger, 
um loszufahren. Sobald Sie ausreichend Balance haben, ist es sicherer, den 
zweiten Fuß ebenfalls auf die Fußplatte zu stellen. Je stärker Sie auf den 
Beschleuniger drücken, desto höher ist die Geschwindigkeit.
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Dieses Produkt ist mit einer elektrischen Bremse am Vorderrad und mit 
einer Scheibenbremse am Hinterrad ausgestattet. Verwenden Sie zum 
Anhalten immer beide Bremsen.

Fahrten mit gemäßigter Geschwindigkeit erhöhen die Reichweite, 

Bremsen die Reichweite reduzieren.

6/5/2019   5:38 PM
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Geschwindigkeit Momentane Geschwindigkeit

Drücken Sie 2 Sekunden, um das Gerät ein- oder auszuschalten.
Wenn der Roller eingeschaltet ist, doppelklicken Sie schnell (insgesamt 2 Gänge).

* um in den gewünschten Gang zu schalten.
* Drücken Sie die Ein/Aus Teste einmal um das Vorder und Rücklicht einzuschalten.

Ein/Aus Schalter

* Wenn       hellweiß ist, ist das ein niedriger Gang, maximal 10 km / h
* Wenn       leuchtend rot ist, ist das hohe Geschwindigkeit, max: 20 km / h

Geschwindig-
keitsstufe

Verbleibende
Batterie 80%-100% 60%-80% 40%-60% 20%-40% 0-20%

18



• Benutzen Sie zur Reinigung niemals Lösungs-/ Scheuermittel, harte Pinsel
oder metallische bzw. scharfe Objekte. Lösungsmittel sind schädlich und
können Kunststoffe beschädigen. Scheuer- und Schleifmittel können

• Säubern Sie das Batterieladegerät und das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Trocknen Sie danach alle Teile mit einem trockenen
Tuch.

WARNUNG Tauchen Sie das Produkt und das Batterieladegerät nicht in
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Halten Sie das Produkt oder das 
Batterieladegerät nicht unter laufendes Wasser. Gefahr eines Stromschlags!

WARNUNG Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem 
Wasserhochdruckgerät.

19
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5.3 Lagerung und Transport

Lagern Sie das Produkt, vorzugsweise in seiner Originalverpackung, an 
einem trockenen und sauberen Ort, der unzugänglich für Kinder ist.

• Schalten Sie das Produkt während des Transports aus.
• Das Produkt sollte nur in seiner Originalverpackung versendet werden.

Werfen Sie die Verpackung nicht weg, da Sie diese künftig benötigen
können, um das Produkt zu transportieren.

• Sichern Sie das Produkt während des Transports (z. B. durch Benutzung
eines Gummiseils), um ein Hinunter- oder Umfallen zu verhindern.

• Schützen Sie das Produkt vor Aufprall oder Vibration, besonders beim
Transport in einem Fahrzeug.

WARNUNG Das Produkt enthält einen eingebauten Li-Ion Akku. Li-Ion
Akkus werden als gefährliche Waren zum Transport betrachtet und sollten nur 
dann transportiert werden, wenn örtliche Bestimmungen und Vorschriften es 
erlauben.

Falls Sie planen, mit dem Produkt im Flugzeug oder mit anderen 
Transportformen zu verreisen, fragen Sie bei Ihrem Reiseunternehmen 
nach, ob der Transport des Produkts möglich und erlaubt ist.
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6. Entsorgung

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb 
der EU nicht über den normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Recyceln Sie das Gerät verantwortungsbewusst, um 
mögliche Umwelt- und Gesundheitsschäden zu vermeiden und 
um eine nachhaltige Wiederverwendung von Materialrohstoffen zu 
unterstützen. Um das Produkt zu entsorgen, setzen Sie sich mit dem 
Rückgabe- und Sammelsystem in Verbindung oder kontaktieren Sie 
den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Dort wird 
das Produkt für ein umweltgerechtes Recycling entgegengenommen.

Umweltfreundliche Entsorgung der Batterien. Entsorgen Sie die 
Batterien nicht über den normalen Hausmüll. Setzen Sie sich mit dem 
Rückgabe- und Sammelsystem ihrer Gemeinde in Verbindung oder 
kontaktieren Sie den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben.

Das Verpackungsmaterial kann in den Rohstoffkreislauf zurück 
geführt werden. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nach 
den gesetzlichen Bestimmungen. Informationen können über das 
Rückgabe- und Sammelsystem Ihrer Gemeinde eingeholt werden.

6/5/2019   5:38 PM
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7. Fehlerbehebung

Problem Ursache Behebung

Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Das Produkt ist nicht 
eingeschaltet. 

Drücken Sie die Ein-/Aus-
Taste, um das Produkt 
einzuschalten.

Der Akku ist nicht aufgeladen. Laden Sie den Akku 
vollständig auf. 

Das 
Batteriesymbol 
blinkt.

Der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Laden Sie den Akku 
vollständig auf.

Das Display ist 
eingeschaltet 
aber das 
Produkt bewegt 
sich nicht. 

Der Akkustand ist niedrig 
(das Batteriesymbol zeigt 
1 oder 2 Balken an). Das 
Produkt wechselt in einen 
Sicherheitsmodus.

Wechseln Sie auf 
Getriebestufe 1. Fahren Sie 
nach Hause und laden Sie 
den Akku vollständig auf.

Der 
Scheinwerfer 
schaltet sich 
nicht ein.

Das Produkt ist nicht 
eingeschaltet.

Drücken Sie die Ein-/Aus-
Taste, um das Produkt 
einzuschalten.

Der Scheinwerfer ist 
beschädigt.

Kontaktieren Sie die 
Service-Hotline, die auf der 
Garantiekarte angegeben ist.

8. Garantie

Das Produkt wird mit einer Garantiekarte geliefert. Benutzen Sie das Produkt 
nicht, wenn es Herstellungsfehler aufweist, beschädigt oder fallen gelassen 
wurde. Kontaktieren Sie die Service-Hotline, die auf der Garantiekarte angegeben 
ist.
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